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2022 december 

Publicatie gesprekskaart Vee-MRSA

Hoe leggen we 

eenvoudiger uit wat het 

betekent om verdacht te 

zijn voor een besmetting 

met veegerelateerde

MRSA?



Laaggeletterd = beperkt gezondheidsvaardig



Taalniveaus

• Taalniveau B1 staat voor “eenvoudig” 

Nederlands.

• De meerderheid van de Nederlandse 

bevolking begrijpt teksten op taalniveau B1

• Ook mensen die geen (hoge) opleiding 

hebben gehad 

• Een tekst op B1-niveau bestaat uit 

makkelijke woorden die bijna iedereen 

gebruikt



Ingewikkelde woorden infectiepreventie

Voorbeeld folder:
Worden deze woorden 

begrepen? 

• MRSA-bacterie

• Resistente-bacterie

• Uitbraak

• Drager

• Besmet

• Kweken

• Isolatiemaatregelen

• Overdragen 



2023 maart

Regiovergadering Hart van Brabant

Onder de indruk 

van het 

ervaringsverhaal 

van een 

taalambassadeur



2023 april

Start projectgroep - Rezisto

Oprichting regionale projectgroep: ‘Als je begrijpt wat ik bedoel’

• 10 deskundigen Infectiepreventie en 3 communicatieadviseurs

• Doel: ‘Infectiepreventie-taal’ begrijpelijker maken

• Samenwerking met:

• Rezisto

• Pharos



Project “Als je begrijpt wat ik bedoel”

Wanneer is het project geslaagd? 

• Databank ontwikkeld met meest 

voorkomende infectiepreventiewoorden

• Behoud eigen regie voor iedere organisatie

• B1 woorden & B1 uitleg

• Inclusief afbeeldingen



“Zwoegen” met B1 en testen

In samenwerking met Pharos: 

1. leren communiceren B1 niveau

2. leren testen van materiaal



Testen met de taalambassadeurs

Testen:

• Wat zie je op de afbeelding?

• Voorlezen van de tekst

• Betekenis in eigen woorden navertellen

• Tips geven over hoe het beter kan

Doel:

• Is de boodschap of het doel duidelijk? 

• Is de afbeelding duidelijk? 

• Past de afbeelding bij de tekst en andersom?



Testen van het woord labelen

Labelen. 

Moeilijk woord
Ziekenhuis dossier. Kun je 

gaan kijken zelf. Heb het nooit 

gebruikt want ik word en 

helemaal huppeldepuppel

van. Maar je kunt het 

opzoeken in het dossier van 

het ziekenhuis 

Niet iedereen weet wat het kruis 

betekent. Je zegt er gaat een alarm af. 

Dan moet je daar iets mee. Want 

bacterie weet je, maar wat moet dat 

kruis erbij. Dus iets van melding erbij. 

Niet dat kruis, dat zegt niet zoveel

Woord was lastig, 

kunnen we dat beter 

vervangen? Melding 

bijvoorbeeld. Melding 

is beter 

Is het een label 

in je kleding?

Er staat een kruis 

bij, je hebt de 

bacterie niet



Testen van het woord resistentie 

Een medicijn voor het 

vangen van de bacterien.  

Dat het medicijn de 

bacterie aankunt en dat je 

er dan geen last meer van 

hebt. Je ziet de bacterie 

en het medicijn dat gaat 

werken. Om de bacterie 

dood te maken. Wat zijn 

de kruisjes het vangen 

van de bacterie .plaatje 

eronder. Weer een 

medicijn met rode en 

blauwe bacterie goede en 

slechte. gaat de goede 

met de slechte. Wat is het 

verschil de bovenste 

werkt op de bacterie en 

de onderste is met goede 

en slechte dood gaan.

Hier zijn duidelijk 

capsules. Je wordt beter 

met de capsules. De 

bacterien gaan dood. Het 

kruis betekent dat de 

bacterie dood is. 

Capsules hebben soms 

wel, soms niet 2 kleuren. 

Onderste deel: capsules; 

de bacterien zijn niet 

dood maar gaan stuk. 

Dan wordt je niet beter; je 

bent nog steeds ziek. 

Misschien moet je nog 

een ander medicijn 

gebruiken om beter te 

worden.



Testen van het woord resistentie Dat waren de bacterien

en toen vond ik die 

kruizen allemaal 

gevaarlijk. 

Bovenste: medicijn gaat 

naar de bacterien toe. 

Twee: bacterien vallen 

aan. 

Drie: medicijn maakt de 

bacterie dood. 

Ook hier lijken de pillen 

hetzelfde en lijkt het 

vooral over tijd te gaan. Er 

zit vanalles in de capsule. 

ik denk dat je bij de 

bovenste aan begin 

ontsteking zit, en verder 

naar onder wordt het 

beter. 

S: zijn dit dezelfde? 

(pillen)

T nee

S: wat zou dit zijn 

(bacterie)

T ik denk darmkanaal

S: en als je kijkt naar 

vormpjes

T dat dit rondjes zijn die 

zich nestelen, eitjes en 

dat het hier afbreekt

We leggen wat uit, dit zijn 

pillen, wat doet bovenste 

en wat doet onderste

T: Geen idee eigenlijk



Het eindresultaat: resistent  



Testen loont!



Ervaring testen

• Synoniemen zijn er vaak niet voor typische infectiepreventiewoorden

• Vervang een woord door een korte uitleg

• Gebruik een woord in een zin of gebruik het niet!

• Gebruik niet alleen een afbeelding – extra uitleg is nodig

• Wat goed bedacht is, wordt anders geïnterpreteerd dan verwacht 

• De taalambassadeurs spelen hierin een cruciale rol!

• Uitspraak taalambassadeur: ‘We zijn niet dom!’



En nu jullie!



‘Drager’

Typisch infectiepreventiewoord: 

• ‘U bent drager van een … bacterie’

• ‘Als drager wordt u niet ziek van de bacterie in uw lichaam’



Drager

Hoe zou jij het doen?

• Afbeelding



Drager

Hoe zou jij het doen?

• Ander woord of omschrijving



Advies na testen

• Gebruik het woord ‘drager’ niet!

• Reden: moeilijk te rijmen met ‘Pas op, je bent besmet, maar 

waarschijnlijk word je niet ziek’

Deskundigen infectiepreventie: ‘Maar wat dan wel?’

Conclusie: Woord niet gebruiken maar wel anders omschrijven



‘Je hebt een 
bacterie in of 
op je lichaam’



Take-home-message

• Ideally, information materials designed for patients with low literacy and 

limited health literacy should be tested by representatives of the target 

audience before implementation. In our study, this testing phase led to 

multiple adjustments that enhanced comprehensibility



Toolbox in beeld

Rezisto: Als je begrijpt wat ik bedoel • Rezisto Regionaal Zorgnetwerk Antibioticaresistentie Noord-Brabant

https://www.rezisto.nl/als-je-begrijpt-wat-ik-bedoel/


Dankjewel voor je aandacht!

Vragen?
contact@rezisto.nl


